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Návrh

A. Vymezení zastavěného území

1.  V kap. A se na konci první věty ruší text „30.9.2021“ a nahrazuje se textem „1.7.2025.“

B. Základní koncepce rozvoje území obce

2.  V kap. B. se v názvu ruší text: „, ochrany a rozvoje jeho hodnot.“

C. Urbanistická koncepce

3.  V kap. C. se v názvu ruší  text:  „,  vč.  urbanistické kompozice,  vymezení ploch s rozdílným způsobem využití,
zastavitelných ploch, ploch přestavby a systému sídelní zeleně“

4.  V kap. C1.2 se ve druhém odstavci, první odrážce:
- v první větě před číslovkou „154“ vkládá text „Z.“
- ve třetí větě před číslovku „157“ vkládá text „Z.“

5.  V kap. C1.2 se ve druhém odstavci, druhé odrážce:
- v první a druhé větě před číslovku „157“ vkládá text „Z.“

6.  V kap. C2.1 se v tabulce výčtu zastavitelných ploch:
- v prvním řádku ve sloupci „číslo plochy“ ruší slovo „číslo“  a nahrazuje textem „ozn.“
- ve sloupci „číslo plochy“

ruší číslovka „2“ a nahrazuje se textem „Z.300“

před číslovku „3“ vkládá text „Z.“

ruší číslovka „5“ a nahrazuje se textem „Z.301“

ruší číslovka „8“ a nahrazuje se textem „Z.302“

před číslovku „9“ vkládá text „Z.“

před číslovku „194“ vkládá text „Z.“

před číslovku „195“ vkládá text „Z.“

před číslovku „196“ vkládá text „Z.“

před číslovku „197“ vkládá text „Z.“

- ve sloupci „výměra plochy v ha“ se u nově označené plochy

Z.300 ruší číslovka „0,4477“ a nahrazuje se textem „0,31“

Z.301 ruší číslovka „1,3901“ a nahrazuje se textem „0,78“

Z.302 ruší číslovka „0,5344“ a nahrazuje se textem „0,36“

7.  V kap. C2.2 se v tabulce výčtu zastavitelných ploch:
- v prvním řádku ve sloupci „číslo plochy“ ruší slovo „číslo“  a nahrazuje textem „ozn.“
- ve sloupci „ozn. plochy“ vkládá před číslo plochy text „Z.“
- ve sloupci „způsob využití plochy“ vkládá za slovo „obytná“ slovo „všeobecná“
- ve sloupci „kód funkčního využití“ ruší kód „SO“ a nahrazuje se kódem „SU“

8.  V kap. C2.3 se v tabulce výčtu zastavitelných ploch:
- v prvním řádku ve sloupci „číslo plochy“ ruší slovo „číslo“  a nahrazuje textem „ozn.“
- ve sloupci „ozn. plochy“ vkládá před číslo plochy text „Z.“
- ve sloupci „způsob využití plochy“ se u plochy
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Z.12 ruší text „obč. vybavení veřejná pohřebiště a související služby“
a nahrazuje se textem „občanské vybavení hřbitovy“

Z.13 ruší text „obč. vybavení veřejná vybavenost“ a nahrazuje se
textem „občanské vybavení všeobecné“

Z.157 ruší text „zařízení“

Z.161 ruší text „obč. vybavení specifických forem“ a nahrazuje se
textem „občanské vybavení jiné“

Z.182 ruší text „zařízení“ a nahrazuje se textem „občanské vybavení
sport“

Z.198 ruší text „obč. vybavení veřejná vybavenost“ a nahrazuje se
textem „občanské vybavení všeobecné“

- ve sloupci „kód funkčního využití“ se u plochy Z.13, Z.198 ruší kód „O“ a nahrazuje se  kódem „OU“
- ve sloupci „poznámka“ se u plochy Z.13 vkládá text „veřejná vybavenost“
- za poslední řádek tabulky vkládá řádek s textem:

Z.310 občanské vybavení 
všeobecné

0,03 OU centrum 
obce

veřejná  vybavenost
- obecní dům

9.  V kap. C2.4 se v tabulce výčtu zastavitelných ploch:
- v prvním řádku ve sloupci „číslo plochy“ ruší slovo „číslo“  a nahrazuje textem „ozn.“
- ve sloupci „ozn. plochy“ a „způsob využití plochy“ se 

před číslovku „14“ vkládá text „Z.“

před číslovku „16“ vkládá text „Z.“

ruší číslovka „17“ a nahrazuje se
textem „T.312“

před číslovku „183“ vkládá text „Z.“

- ve sloupci „způsob využití plochy“ se  ruší text  „drobná výroba a výrobní služby“ a nahrazuje se textem „výroba
drobná a služby“

- ve sloupci „výměra plochy v ha“ se u nově označené plochy

T.303 ruší číslovka „0,7956“ a nahrazuje se textem „0,32“

- za poslední řádek tabulky se vkládají řádky s textem:

Z.304 výroba drobná a služby 0,48 VD jižní část

10.  V kap. C2.5 se v tabulce výčtu zastavitelných ploch:
- v prvním řádku ve sloupci „číslo plochy“ ruší slovo „číslo“  a nahrazuje textem „ozn.“
- ve sloupci „ozn. plochy“ a „způsob využití plochy“ se 

ruší číslovka „62“ a nahrazuje textem „Z.311“

před číslovku „63“ vkládá text „Z.“

před číslovku „155“ vkládá text „Z.“

před číslovku „159“ vkládá text „Z.“

před číslovku „199“ vkládá text „Z.“

- ve sloupci „způsob využití plochy“ se za text „veřejná prostranství“ vkládá slovo „všeobecná“
- ve sloupci „kód funkčního využití“ ruší kód „P*“ a nahrazuje se kódem „PU“

11.  V kap. C2.6 se v tabulce výčtu zastavitelných ploch:
- v prvním řádku ve sloupci „číslo plochy“ ruší slovo „číslo“  a nahrazuje textem „ozn.“
- ve sloupci „ozn. plochy“ se vkládá před číslo 21, 26, 28, ,30, 31, 32, 33, 34, 36, 37, 55, 56, 146, 147, 148, 68, 69, 74,
75, 149, 163, 164,165, 166, 167, 168, 168, 170, 181, 187, 201, 202 text „Z.“
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- ve sloupci „ozn. plochy“ se ruší číslovka  „29“ a nahrazuje textem „Z.315“;  u nově označení plochy Z.315 se ve
sloupci „výměra plochy v ha“ ruší číslo „1,64“ a nahrazuje textem „1,58“
- ve sloupci „způsob využití plochy“ se nově označených ploch Z.68, Z.69, Z.74, Z.75, Z.149, Z.163, Z.164, Z.181,
Z.187, Z.201, Z.202 ruší slovo „silniční“ a nahrazuje slovem „všeobecná“ a ve sloupci „kód funkčního využití“ se ruší
kód „D“ a nahrazuje kódem „DU“
- za poslední řádek tabulky se vkládá řádek s textem:

T.305 doprava silniční 0,06 DS jižní část výrobního 
areálu

nový úsek silnice III. tř.

12.  V kap. C2.7 se v tabulce výčtu zastavitelných ploch:
- v prvním řádku ve sloupci „číslo plochy“ ruší slovo „číslo“  a nahrazuje textem „ozn.“
- ve sloupci „ozn. plochy“ se vkládá před číslo 160, 191, 53, 54, 57, 171, 174 text „Z.“
- ve sloupci „způsob využití plochy“ se ruší text „tech. infrastruktura“
- ve sloupci „kód funkčního využití“ se u nově označené plochy 

Z.160 ruší kód „TO.1“ a nahrazuje kódem  „TO“

Z.191 ruší kód „TV“ a nahrazuje kódem  „TW“

13.  V kap. C2.8 se v názvu kapitoly ruší text „specifických forem“ a v tabulce výčtu zastavitelných ploch se
- v prvním řádku ve sloupci „číslo plochy“ ruší slovo „číslo“  a nahrazuje textem „ozn.“
- ve sloupci „ozn. plochy“ před číslo „154“ vkládá text „Z.“
- ve sloupci „způsob využití plochy“ ruší text „specifických forem“ a nahrazuje se slovem „jiná“

14.  V kap. C3. se ve druhém odstavci:
- se ruší první odrážka s textem: „P62 -  stávající plochy bydlení v centru obce ve prospěch ploch veřej. prostranství
P*“
- ve druhé odrážce ruší text „P 3,4“ a nahrazuje textem „T.305“
- za druhou odrážku se vkládá odrážka s textem: „T.303 – plocha výroby VD“

15.  V kap. C4.1 se v tabulce výčtu ploch:
- v prvním řádku ve sloupci „číslo plochy“ ruší slovo „číslo“  a nahrazuje textem „ozn.“
- ve sloupci „ozn. plochy“ a „způsob využití plochy“ se 

Před číslovku „153“ vkládá text „Z.“

před číslovku „188“ vkládá text „Z.“

před číslovku „188“ vkládá text „Z.“

před číslovku „193“ vkládá text „Z.“

před číslovku „200“ vkládá text „Z.“

- ve sloupci „způsob využití plochy“ se ruší text „sídelní zeleň“ a nahrazuje se textem „zeleň sídelní ostatní“
- ve sloupci „kód funkčního využití“ se ruší kód „Z*“ a nahrazuje se kódem „ZS“

D. Koncepce veřejné infrastruktury

16.  V kap. D se v názvu kapitoly ruší text  „, včetně podmínek pro její umísťování, vymezení ploch a koridorů pro
veřejnou infrastrukturu vč. stanovení podmínek pro jejich využití“.

17.  V kap. D1.1 se v části „Navržené ploch silniční dopravy – číslo“ ve  výčtu ploch:
- ruší text „číslo“ a nahrazuje textem „označení“
- v první odrážce před číslovky 21, 26, 32, 33, 34, 36, 37, 146, 147, 148, 166, 167, 168, 169, 170 vkládá text „Z.“
- ve druhé odrážce před číslovky 30, 31, 55, 56, 147 vkládá text „Z.“; ruší se číslovka „29“ a nahrazuje textem „T.305,
Z.306“
- ve třetí odrážce před číslovku 28 vkládá text „Z.“

18.  V kap. D1.2 se v části „Navržené ploch silniční dopravy – číslo“ ve  výčtu ploch:
- ruší kód „D“ a nahrazuje kódem „DU“; před číslovky 68, 69, 74, 75, 149, 163, 164, 165, 181, 187, 201, 202 vkládá
text „Z.“
19.  V kap. D2.1 se v části „Zásady koncepce rozvoje“
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- ve druhé odrážce: před číslovky 157, 194, 195, 196, 197 vkládá text „Z.“
- ve třetí odrážce: ruší číslovka „2“ a nahrazuje se textem „Z.300“; před číslovky 3, 13 vkládá text „Z.“
- ve čtvrté odrážce: ruší číslovka „8“ a nahrazuje se textem „Z.302“
- ve čtvrté odrážce: ruší číslovka „5“ a nahrazuje se textem „Z.301“; ruší číslovka „17“ a nahrazuje se textem „Z.304“;
před číslovky 7, 9, 10, 11, 14, 16, 192 se vkládá text „Z.“

20  .    V kap. D2.2 se v části „Zásady koncepce rozvoje“
- v páté odrážce ruší číslovka „2“  a nahrazuje textem „Z.300“; před číslovku „3“ vkládá text „Z.“; ruší číslovka „5“ a
nahrazuje textem „Z.301“
- v šesté odrážce ruší číslovka „8“ a nahrazuje textem „Z.302“
- v sedmé odrážce před číslovky 7, 10, 13, 192 vkládá text  „Z.“; ruší číslovka „8“ a nahrazuje textem „Z.302“; ruší
číslovka „17“ a nahrazuje textem „Z.304“
- v osmé odrážce před číslovky 11, 14, 16, 157 vkládá text „Z.“; ruší číslovka „154“ a nahrazuje textem „Z.310“
- v deváté odrážce před číslovky 7, 10, 11, 13, 14, 16, 157, 192 vkládá text „Z.“; ruší číslovka „154“ a nahrazuje textem
„Z.310“; ruší se spojka „a“ a nahrazuje se textem „Z.183“;  na konec výčtu se vkládá text „Z.306“
- v desáté odrážce před číslovky 9, 194, 195, 196, 197 vkládá text „Z.“
- v jedenácté odrážce před číslovky 183 vkládá text „Z.“; na konci výčtu se vkládá text „Z.306“

21.  V kap. D2.2 se v části „Navrhované plochy koridorů technické infrastruktury – číslo:
- ruší text „číslo“ a nahrazuje textem „označení“
- v první odrážce ruší kód „TV“ a nahrazuje kódem „TW“; před číslovky 38, 39 se vkládá text „K.“
- ve druhé odrážce ruší kód „TV“ a nahrazuje kódem „TW“; před číslovky 40, 41, 42 se vkládá text „K.“
- ve třetí odrážce ruší kód „TV“ a nahrazuje kódem „TW“; před číslovky 43, 190 se vkládá text „K.“; před číslovku 191,
190 se vkládá text „Z.“

22.  V kap. D2.3 se v části „Zásady koncepce rozvoje “
- ve druhé odrážce ruší číslovka „2“ a nahrazuje textem „Z.300“; před číslovky 3, 183, 7, 9 se vkládá text „Z.“
- ve třetí odrážce ruší číslovka „8“ a nahrazuje textem „Z.302“; před číslovky 13, 154, 157, 7, 9 se vkládá text „Z.“
- ve čtvrté odrážce ruší číslovka „5“ a nahrazuje se textem „Z.301“
- v páté odrážce před číslovky se ruší číslovka „6“; před číslovky 10, 11, 194, 195, 196, 197 vkládá text „Z.“
- vkládá šestá odrážka s textem: „pro umístění zástavby v plochách Z.159, Z.199, Z.191, Z.195, Z.201 v pásmu
vlivu  anodového  uzemnění  je  nutné  zpracovat  v  dalším  stupni  projektové  přípravy  posudek  pro  určení
ovlivnění zástavby provozem stanice katodické ochrany“

23.  V kap. D2.4 se v části „Zásady koncepce rozvoje “
- ve třetí odrážce ruší číslovka „2“  a nahrazuje se textem „Z.300“; ruší se číslovka „8“ a nahrazuje textem „Z.302“;
před číslovky 3, 9, 10, 11, 13 se vkládá text „Z.“
- ve čtvrté odrážce před číslovky 7, 192 vkládá text „Z.“
- v páté odrážce ruší číslovka „5“ a nahrazuje se textem „Z.301“; před číslovky 14, 16, 183, 194, 195, 196, 197 vkládá
text „Z.“; za slovem „stožárových“ se doplňuje text „/kioskových“
- v osmé odrážce se před číslovku 154, 157 vkládá text „Z.“

24.  V kap. D2.4 se v části „Navrhované plochy koridorů technické infrastruktury – číslo“:
- ruší text „číslo“ a nahrazuje textem „označení“
- v první odrážce se před číslovku 46 doplňuje text „K.“
- ve druhé odrážce se před číslovku 171 doplňuje text „Z.“; před číslovku 172, 173, 174, 175, 176, 177, 178, 179, 185,
189, 205, 206 doplňuje text „K.“
- ve třetí odrážce se před číslovku 53, 54 doplňuje text „Z.“
- ve čtvrté odrážce se před číslovku 57 doplňuje text „Z.“

25.  V kap. D2.5 se v první větě ruší kód „T*“ a nahrazuje kódem „TX.“

26.  V kap. D2.6 se v části „Navrhované plochy technické infrastruktury – číslo“:
- v první odrážce ruší kód „TO.1“ a nahrazuje se kódem „TO“; před číslovku 160 doplňuje text „Z.“

26.  V kap. D3. se v části „Navrhované plochy občanského vybavení – číslo“:
- ruší text „číslo“ a nahrazuje textem „označení“
- v první odrážce před číslovku 12 doplňuje text „Z.“
- ve druhé odrážce ruší kód „O“ a nahrazuje se kódem „OU“; před číslovku 13 doplňuje text „Z.“
- ve třetí až páté odrážce před číslovku 182, 157, 16 doplňuje text „Z.“
- v šesté odrážce ruší kód „O“ a nahrazuje se kódem „OU“; před číslovku 198 doplňuje text „Z.“
- za šestou odrážku se vkládá odrážka s textem: „OU Z.310 – pro rozšíření obecního domu“
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27.  V kap. D4. se v části „Navrhované plochy veřejných prostranství – číslo“:
- ruší text „číslo“ a nahrazuje textem „označení“
- v první odrážce ruší kód „P*“ a nahrazuje se kódem „PU“; ruší se číslovka „62“ a nahrazuje textem „Z.311“
- ve druhé odrážce ruší kód „P*“ a nahrazuje se kódem „PU“; před číslovku 63 doplňuje text „Z.“
- ve třetí odrážce ruší kód „P*“ a nahrazuje se kódem „PU“; před číslovku 155 doplňuje text „Z.“
- ve čtvrté odrážce ruší kód „P*“ a nahrazuje se kódem „PU“; před číslovku 159 doplňuje text „Z.“
- v páté odrážce ruší kód „P*“ a nahrazuje se kódem „PU“; před číslovku 199 doplňuje text „Z.“

E. Koncepce uspořádání krajiny

28. V názvu kapitoly se vypouští text „, včetně vymezení ploch s rozdílným způsobem využití, ploch změn v krajině a 
stanovení podmínek pro jejich využití, územního systému ekologické stability, prostupnosti krajiny, protierozních 
opatření, ochrany před povodněmi, rekreaci, dobývání nerostů a podobně.“

29. V kap. E1.1 se v názvu plochy WT ruší text „vodní toky a plochy“ a nahrazuje se textem „plochy vodní a vodních
toků“

30. V kap. E1.1 se v názvu ploch zemědělských za slovo „zemědělské“ vkládá slovo  „všeobecné“ a ruší se kód
plochy „Z“ a nahrazuje kódem „AU“

31. V  kap.  E1.1  se  v  názvu  ploch  smíšených  ruší  text  „nezastavěného  území“  a  nahrazuje  textem  „krajinné
všeobecné“ a ruší se kód plochy „S*“ a nahrazuje kódem „MU“

V tabulce výčtu ploch:
- ve sloupci „číslo plochy“ se ruší slovo „číslo“ a nahrazuje textem „ozn.“
- ve sloupci „číslo plochy“ se před čísla 84, 88, 89 vkládá text „K.“
- ve sloupci způsob využití se ruší text „nezastavěného území“ a nahrazuje textem „krajinné všeobecné“
- ve sloupci „kód funkčního využití“ se ruší kód „S*“ a nahrazuje kódem „MU“

32. V kap. E1.1 se v názvu ploch lesních vkládá na konec textu slovo  „všeobecné“  a  ruší se kód  „L“ a nahrazuje
kódem „LU“

33. V kap. E1.1 se v názvu ploch krajinné zeleně  ruší slovo „krajinné“ a za slovo „zeleně“ se vkládá slovo „krajinné“;
ruší se kód „K“ a nahrazuje se kódem „ZK“.

V první odrážce se ruší kód „K“ a nahrazuje se kódem „ZK“; ruší se kód „P“ a nahrazuje se kódem „NP“.

V tabulce výčtu ploch:
- se ruší řádek

104 krajinná zeleň 0,33 K lokální biokoridor

105 krajinná zeleň 0,07 K lokální biokoridor

106 krajinná zeleň 0,08 K lokální biokoridor

108 krajinná zeleň 1,25 K lokální biokoridor

109 krajinná zeleň 0,65 K lokální biokoridor

123 krajinná zeleň 0,41 K záchytný průchod

- ve sloupci „číslo plochy“ se před čísla 65, 90, 91, 92, 96-103, 107, 111, 113-117, 120-122, 124-129, 135, 136, 139,
144, 162, 180, 184  vkládá text „K.“
- ve sloupci způsob využití se ruší text „krajinná zeleň“ a nahrazuje se textem „zeleň krajinná“
- ve sloupci „kód funkčního využití“ se ruší kód „K“ a nahrazuje kódem „ZK“

34. V kap. E1.1 se v názvu ploch přírodní všeobecné za slovo „přírodní“ vkládá slovo „všeobecné“; ruší se kód „P“ a
nahrazuje se kódem „NU“.

V tabulce výčtu ploch:
- ve sloupci „číslo plochy“ se ruší slovo „číslo“ a nahrazuje textem „ozn.“
- se ruší řádek

K.78 plochy přírodní všeobecné 8,62 NU segment LBC pod Břestovci
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- ve sloupci „číslo plochy“ se před čísla 79-83, 140, 141, 203 vkládá text „K.“
- ve sloupci způsob využití se za slovo „přírodní“ vkládá slovo „všeobecná“
- ve sloupci „kód funkčního využití“ se ruší kód „P“ a nahrazuje kódem „NU“
- se za poslední řádek vkládají řádky s textem

K.307 plochy přírodní všeobecné 3,64 NU segment LBC Pod Břestovci

K.308 plochy přírodní všeobecné 1,28 NU segment LBC Pod Břestovci

K.309 plochy přírodní všeobecné 0,53 NU segment LBC Pod Břestovci

35. V kap. E1.2 se v části „Navrhované plochy koridorů technické infrastruktury – vodní hospodářství  - číslo“
- ve sloupci „číslo plochy“ se ruší slovo „číslo“ a nahrazuje textem „ozn.“
- v první až třetí odrážce ruší kód „TV“ a nahrazuje se kódem „TW“; před číslovky 38, 39, 40, 41, 4,2 43, 190 se vkládá
text „K.“

36. V kap. E1.2 se v části „Navrhované plochy koridorů technické infrastruktury – energetika – číslo:“
- ve sloupci „číslo plochy“ se ruší slovo „číslo“ a nahrazuje textem „ozn.“
- v první a druhé odrážce před číslovky 46, 172, 173, 175, 176, 177, 178, 179, 185, 189, 205, 206 vkládá text „K.“

37. V kap. E1.2 se v prvním odstavci první větě ruší kód „TV“ a nahrazuje se kódem „TW“.

38. V kap. E2.1 se za první větu vkládá text:

Nadregionální ÚSES

Prvky ÚSES Označení Název Funkční  /
nefunkční

Status ozn. plochy

Nadregionální
biokoridor

NRBK.152 Kostelecké  polesí  -
Hluboček

nefunkční stávající, k 
založení

K.96, K.97, K.98,
K.113, K.139,

Z.36, Z.37

Regionální ÚSES

Prvky ÚSES Označení Název Funkční  /
nefunkční

Status ozn. plochy

Regionální
biokoridor

RBK.1582 Hrabůvka-Na horách nefunkční k založení K.90, K.91, K.92,
Z.21

Lokální ÚSES

Prvky ÚSES Označení Název Funkční  /
nefunkční

Status č. plochy

Lokální
biocentrum

LBC.1 Za Batkovým nefunkční k založení K.81

Lokální
biocentrum

LBC.2 Havránkov funkční stávající, k 
založení

K.203

Lokální
biocentrum

LBC.3 Pod Břestovci nefunkční stávající, k 
založení

K.307, K.308,
K.309

Lokální
biocentrum

LBC.4 Nad Tečovicemi nefunkční  stávající, k 
založení

K.79, K.80, K.140,
K.141

Lokální
biocentrum

LBC.5 Pod Tečovicemi nefunkční  k založení K.83

Lokální
biocentrum

LBC.6 Loučky nefunkční  stávající, k 
založení

K.82

Lokální biokoridor LBK.1 nefunkční stávající ---
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Lokální biokoridor LBK.2 nefunkční stávající, k 
založení

K.41, K.103, K.107

Lokální biokoridor LBK.3 nefunkční stávající, k 
založení

 K.111, K.144

Lokální biokoridor LBK.4 funkční stávající K.173, K.179

Lokální biokoridor LBK.5 nefunkční k založení K.99, K.100,
K.101, K.102

Lokální biokoridor LBK.6 funkční stávající ---

Lokální biokoridor LBK.7 nefunkční stávající,  k
založení

K.180, K.189, Z.26

Lokální biokoridor LBK.8 nefunkční  k založení K.205

39. V kap. E2.1 se v části „Koncepce řešení ….“ :
- v šesté odrážce ruší kód „K“ a nahrazuje kódem „ZK“; ruší kód „P“ a nahrazuje kódem „NU“.

40. V kap. E2.2 se v části „Prostupnost krajiny“ v posledním odstavci ruší kód „D“ a nahrazuje kódem „DU“.

41. V kap. E2.3 se ve druhé větě: 
- ruší text „nezastavěného území“ a nahrazuje se textem „krajinné všeobecné“
- ruší se kód „S*“ a nahrazuje kódem „MU“
- ruší se kód „K“ a nahrazuje kódem „ZK“

42. V kap. E2.4 se ve druhé větě ruší kód „T*“ a nahrazuje kódem „TX“.

V části „navržen je“ se 
- v první odrážce za kódem „BI“ ruší text „4,“ a před číslovku 9 se vkládá text „Z.“

43. V kap. E2.5-1 se v názvu plochy „rekreace rodinná“ ruší slovo „rodinná“ a nahrazuje se textem„individuální (RI)“.
V první a druhé větě se ruší slovo „rodinné“ a za slovo rekreace se vkládá slovo „individuální.“

44. V kap. E2.5-1 se v názvu plochy „rekreace specifických forem“ ruší text „specifických forem“ a nahrazuje se textem
„jiná (RX)“. V první větě se ruší text „specifických forem“ a nahrazuje se slovem „jiné“.

V části „Navrhované plochy rekreace specifických forem – číslo“ se:
- ruší text „specifických forem – číslo“ a nahrazuje se textem „jiné - označení“
- před číslovku „154“ se vkládá text „Z.“

F. Podmínky využití a prostorové uspořádání ploch s rozdílným způsobem využití

45. V kap. F se ruší text „Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením převažujícího
účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, nepřípustného využití  (včetně stanovení,
ve kterých plochách je vyloučeno umísťování staveb,  zařízení  a jiných opatření  pro účely uvedené v §18 odst.  5
stavebního  zákona),  popřípadě  stanovení  podmíněně  přípustného  využití  těchto  ploch  a  stanovení  podmínek
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu (například výškové regulace zástavby,
charakteru a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich
využití)“   a  nahrazuje  se  textem  „Podmínky  využití  a  prostorové  uspořádání  ploch  s  rozdílným  způsobem
využití“.

46. V kap. F1 se v tabulce výčtu ploch s rozdílným způsobem využití se:
- v názvu plochy „BI“ ruší text „plochy individuální“ a za slovo „bydlení“ se vkládá slovo „individuální“
- v názvu plochy „BH“ ruší text „plochy hromadného“ a za slovo „bydlení“ se vkládá slovo „hromadné“
- v názvu plochy „BX“ ruší slovo „plochy“ a text „specifických forem“ a nahrazuje se slovem „jiné“
- ruší kód „O“ a nahrazuj se kódem „OU“; v názvu plochy se ruší slovo „plochy“ a za slovo vybavení se vkládá slovo 
„všeobecné“
- v názvu plochy „OS“ ruší slovo „plochy“ a text „- tělovýchova“
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- v názvu plochy „OH“ ruší slovo „plochy“ a text „- veřejná pohřebiště a související služby“ se nahrazuje slovem 
„hřbitovy“
- v názvu plochy „OX“ ruší slovo „plochy“ a text „specifických forem“ se nahrazuje slovem „jiné“
- v názvu plochy „OK“ ruší slovo „plochy“ a slovo „zařízení“
- ruší kód „SO“ a nahrazuje se kódem „SU“; v názvu plochy se ruší slovo „plochy“ a za slovo obytné se vkládá slovo 
„všeobecné“
- ruší kód „SO.1“ a nahrazuje se kódem „SC“; v názvu se ruší text „plochy smíšené v centrální zóně“ a nahrazuje se 
textem „smíšené obytné centrální“
- v názvu plochy „RI“ se ruší text „plochy rodinné“ a na konec textu se vkládá slovo „individuální“
- v názvu plochy „RX“ se ruší slovo „plochy“ ; ruší se text „specifických forem“ a nahrazuje slovem „jiná“
- v názvu plochy „DS“ se ruší text „plochy pro silniční dopravu“ a nahrazuje se textem „doprava silniční“
- ruší kód „D“ a nahrazuje se kódem „DU“; v názvu plochy se ruší text „plochy dopravní infrastruktury“ a nahrazuje se 
textem „doprava všeobecná“
- v prvním sloupci ruší kód „P*“ a nahrazuje se kódem „P“; ve druhém sloupci vkládá řádek „PU – veřejná 
prostranství všeobecná“
- v prvním sloupci ruší kód „Z*“ a nahrazuje se kódem „Z“; ve druhém sloupci se v názvu ruší slovo „sídelní“ a vkládají 
se řádky

„ZS – zeleň sídelní ostatní
 ZK – zeleň krajinná“

- ruší se kód „T*“ a nahrazuje se kódem „TX“; v názvu plochy se ruší text „plochy technické infrastruktury“ a nahrazuje 
se textem „technická infrastruktura jiná“
- ruší se kód „TV“ a nahrazuje se kódem „TW“; v názvu plochy se ruší se text „plochy tech. infrastruktury - “
- v názvu plochy „TE“ se ruší se text „plochy tech. infrastruktury - “
- ruší se kód „TO.1“ a nahrazuje se kódem „TO“; v názvu plochy se ruší text „plochy tech. infrastruktury -“
- v názvu plochy „VD“ se ruší se text „plochy drobné výroby a výrobních služeb“ a nahrazuje se textem „výroba 
drobná a služby“
- v názvu plochy „W“ se za slovo „vodní“ vkládá text „a vodohospodářské“
- v názvu plochy „WT“ se ruší text „vodní toky a plochy“ a nahrazuje se textem „vodní a vodních toků“
- v prvním sloupci ruší se kód „Z“ a nahrazuje se kódem „A“; ve druhém sloupci se vkládá druhý řádek „AU – 
zemědělské všeobecné“
- u ploch lesních ve druhém sloupci se vkládá druhý řádek „LU – lesní všeobecné“
- v prvním sloupci ruší kód „P“ a nahrazuje se kódem „N“; ve druhém sloupci se vkládá druhý řádek „NU – přírodní 
všeobecné“
- ruší se řádek s textem

K PLOCH KRAJINNÉ ZELENĚ

- ruší se kód „S*“ a nahrazuje se kódem „M“; v názvu plochy se ruší text „nezastavěného území“ a nahrazuje se 
textem „krajinné“; ve druhém sloupci se vkládá druhý řádek „MU – smíšené krajinné všeobecné“

47. V kap. F2 se upravují podmínky ploch s rozdílným způsobem využití:

BH – bydlení hromadné
● v názvu plochy se ruší text „plochy hromadného“; za slovo bydlení se vkládá slovo „hromadné“
● v přípustném využití se v textu ve všech odrážkách ruší slovo „pozemky“
- v první odrážce ve slově „technické“ se ruší na konci písmeno „é“ a nahrazuje písmenem „á“;  ve slově infrastruktury 
se ruší písmeno „y“ a nahrazuje písmenem „a“;
- ve druhé odrážce se ve slově „veřejných“ ruší koncovka „ých“ a nahrazuje písmenem „é“
- ve třetí odrážce se ruší text „sídelní zeleně“ a nahrazuje slovem „zeleň“
- v páté odrážce se ruší slovní spojení „dalších staveb“ a nahrazuje slovem „stavby“

BI – bydlení individuální
● v názvu plochy se ruší text „plochy individuálního“; za slovo bydlení se vkládá slovo „individuální“
● v přípustném využití se v textu ve všech odrážkách ruší slovo „pozemky“
- v první odrážce se ruší slovo „staveb“ a nahrazuje slovem „stavby“
- ve druhé odrážce se ve slově „technické“ ruší na konci písmeno „é“ a nahrazuje písmenem „á“;  ve slově 
„infrastruktury“ se ruší písmeno „y“ a nahrazuje písmenem „a“
- ve třetí odrážce se ve slově „veřejných“ ruší koncovka „ých“ a nahrazuje písmenem“ „é“
- ve čtvrté odrážce se ruší text „sídelní zeleně“ a nahrazuje slovem „zeleň“
● v řádku plochy „Specifické podmínky prostorového uspořádání …“
- se ruší text „číslo 5“ a nahrazuje se textem „Z.301“
- před číslovkami 194, 195, 196, 197, 201, 202 se ruší text „č.“ a vkládá se text „Z.“
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BX – bydlení jiné
● v názvu plochy se ruší text „plochy“; za slovem bydlení se ruší text „specifických forem“ a nahrazuje se slovem „jiné“
● v přípustném využití se v textu ve všech odrážkách ruší slovo „pozemky“
- v první odrážce se ruší slovo „staveb“ a nahrazuje slovem „stavby“
- ve druhé odrážce se ruší slovo „staveb“ a nahrazuje slovem „stavby“;
- ve čtvrté odrážce ve slově „technické“ ruší na konci písmeno „é“ a nahrazuje písmenem „á“;  ve slově „infrastruktury“
se ruší písmeno „y“ a nahrazuje písmenem „a“
- ve čtvrté odrážce se ruší slovo „sídelní zeleně“ a nahrazuje slovem „zeleň“

RI – rekreace individuální
● v názvu plochy se ruší text „plochy rodinné“; za slovem rekreace se vkládá slovo „individuální“ 
● v přípustném využití se v textu ve všech odrážkách ruší slovo „pozemky“
- v první odrážce ve slově technické ruší na konci písmeno „é“ a nahrazuje písmenem „á“;  ve slově „infrastruktury“ se 
ruší písmeno „y“ a nahrazuje písmenem „a“
- ve druhé odrážce se ruší text „sídelní zeleně“ a nahrazuje slovem „zeleň“

RX – rekreace jiná
● v názvu plochy se ruší slovo „plochy“; za slovem rekreace se ruší text „specifických forem“ a nahrazuje se slovem
„jiná“ 
● v přípustném využití se v textu ve všech odrážkách ruší slovo „pozemky“
- v první odrážce se ruší slovo „staveb“ a nahrazuje slovem „stavby“
- ve třetí odrážce ve slově „drobné“ ruší na konci písmeno „é“ a nahrazuje písmenem „á“;  ve slově „architektury“ se
ruší písmeno „y“ a nahrazuje písmenem „a“
- ve čtvrté odrážce se ve slově „technické“ ruší „é“ a nahrazuje písmenem „á“; ve slově „infrastruktury“ ruší na konci
„y“ a nahrazuje písmenem „a“
- v páté odrážce ve slově „vodních“ ruší „ch“; na konci slova ploch vkládá „y“; ve slově „toků“ ruší „ů“ a nahrazuje „y“
- v šesté odrážce se ruší slovo „sídelní zeleně“ a nahrazuje slovem „zeleň“
● v podmínkách prostorového uspořádání se ruší ve čtvrté odrážce kód „Z*“ a před číslovku 153 se vkládá text „Z.“

SU – smíšené obytné všeobecné
● ruší se kód „SO“ a nahrazuje se kódem „SU“; v názvu plochy se ruší slovo „plochy“ a za slovo „obytné“ se vkládá 
slovo „všeobecné“
● v přípustném využití se v textu ve všech odrážkách ruší slovo „pozemky“
- v první a druhé odrážce se ruší slovo „staveb“ a nahrazuje slovem „stavby“
- ve třetí odrážce ve slově „technické“ se ruší na konci písmeno „é“ a nahrazuje písmenem „á“;  ve slově 
„infrastruktury“ se ruší písmeno „y“ a nahrazuje písmenem „a“
- ve čtvrté odrážce ve slově „veřejných“ ruší koncovka „ých“ a nahrazuje písmenem „é“
- v páté odrážce se ruší text „sídelní zeleně“ a nahrazuje slovem „zeleň“

SC – smíšené obytné centrální
● ruší se kód „SO.1“ a nahrazuje se kódem „SC“; v názvu plochy se ruší slovo „plochy“ a text „v centrální zóně“ se 
nahrazuje se textem „obytné centrální“
● v přípustném využití se v textu ve všech odrážkách ruší slovo „pozemky“
- v první a ve druhé odrážce se ruší slovo „staveb“ a nahrazuje slovem „stavby“
- ve třetí odrážce ve slově „technické“ se ruší na konci písmeno „é“ a nahrazuje písmenem „á“;  ve slově 
„infrastruktury“ se ruší písmeno „y“ a nahrazuje písmenem „a“;
- ve čtvrté odrážce se ve slově „veřejných“ ruší „ch“ a nahrazuje písmenem „é“; ruší se text „sídelní zeleně“ a 
nahrazuje slovem „zeleň“

OU – občanské vybavení všeobecné
● ruší se kód „O“ a nahrazuje se kódem „OU“; v názvu plochy se ruší text „plochy občanského“ a nahrazuje se slovem
„občanské“; na konci názvu se vkládá slovo „všeobecné“
● v přípustném využití se ve druhé až čtvrté odrážce ruší slovo „pozemky“
- ve druhé odrážce ve slově „veřejných“ ruší koncovka „ých“ a nahrazuje písmenem „é“
- ve třetí odrážce ruší text „sídelní zeleně“ a nahrazuje slovem „zeleň“
- ve čtvrté odrážce se ve slově „technické“ ruší na konci písmeno „é“ a nahrazuje písmenem „á“;  ve slově 
infrastruktury se ruší písmeno „y“ a nahrazuje písmenem „a“;
- před číslovku 13 se vkládá text „Z.“
● v podmíněné přípustném využití se ruší text „č.“ a před číslovku 198 se vkládá text „Z.“

OK – občanské vybavení všeobecné
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● v názvu plochy se ruší text „plochy občanského“ a nahrazuje se slovem „občanské“; na konci názvu se vkládá slovo
„komerční“
● v přípustném využití se ve všech odrážkách ruší slovo „pozemky“
- v první odrážce ve slově „technické“ se ruší na konci písmeno „é“ a nahrazuje písmenem „á“;  ve slově 
„infrastruktury“ se ruší písmeno „y“ a nahrazuje písmenem „a“
- ve druhé odrážce ve slově „veřejných“ ruší koncovka „ých“ a nahrazuje písmenem „é“
- ve třetí odrážce ruší text „sídelní zeleně“ a nahrazuje slovem „zeleň“
● v podmíněně přípustném využití se ruší slovo „pozemky staveb“ a nahrazuje slovem „stavby“
● v podmínkách prostorového uspořádání se ruší slovo „číslo“ a před číslovkou 157 vkládá text „Z.“
- ve čtvrté odrážce se ruší kód „Z*“ a před číslovku 158 se vkládá text „Z.“

OS – občanské vybavení všeobecné
● v názvu plochy se ruší text „plochy občanského“ a nahrazuje se slovem „občanské“; ruší se text „- tělovýchova a“
● v přípustném využití se ve všech odrážkách ruší slovo „pozemky“
- v první odrážce ve slově „technické“ se ruší na konci písmeno „é“ a nahrazuje písmenem „á“;  ve slově 
„infrastruktury“ se ruší písmeno „y“ a nahrazuje písmenem „a“
- ve druhé odrážce ve slově „veřejných“ ruší koncovka „ých“ a nahrazuje písmenem „é“
- ve třetí odrážce ruší text „sídelní zeleně“ a nahrazuje slovem „zeleň“
- ve čtvrté odrážce ruší slovo „staveb“ a nahrazuje slovem „stavby“

OH – občanské vybavení hřbitovy
● v názvu plochy se ruší text „plochy občanského“ a nahrazuje se slovem „občanské“; ruší se text „- veřejná 
pohřebiště a související služby“ a nahrazuje se slovem „hřbitovy“
● v přípustném využití se ve všech odrážkách ruší slovo „pozemky“
- v první odrážce ve slově „souvisejících“ ruší koncovka „ích“; ve slově „veřejných“ ruší koncovka „ých“ a nahrazuje 
písmenem „é“
- ve druhé odrážce ve slově „technické“ ruší koncovka „é“ a nahrazuje písmenem „á“; ve slově „infrastruktury“ ruší 
koncovka „y“ a nahrazuje písmenem „a“
- za druhou odrážku se vkládá odrážka s textem „zeleň“

OX – občanské vybavení jiné
● v názvu plochy se ruší text „plochy občanského“ a nahrazuje se slovem „občanské“; ruší se text „specifických 
forem“  a nahrazuje se slovem „jiné“
● v přípustném využití se ve všech odrážkách ruší slovo „pozemky“
- v první odrážce ve slově „drobných“ se ruší koncovka „é“; ve slově objektů ruší koncovka „ů“ a nahrazuje písmenem
„y“
- ve druhé odrážce ve slově „souvisejících“ ruší koncovka„ch“; ve slově „veřejných“ ruší koncovka „ých“ a nahrazuje
písmenem „é“
-  ve  třetí  odrážce ve  slově  „technické“  ruší  písmeno  „é“ a  nahrazuje  písmenem  „á“;  ve  slově  infrastruktury  ruší
koncovka „y“ a nahrazuje písmenem „a“
-  ve čtvrté  odrážce ve  slově  veřejné  ruší  „é“ nahrazuje  písmenem  „á“;  ve  slově vyhrazené ruší  „é“ a  nahrazuje
písmenem „á“; ruší slovo „zeleně“ a nahrazuje slovem „zeleň“
● v podmínkách prostorového uspořádání se ruší slovo „číslo“ a před  číslovkou 161 vkládá text „Z.“

PU –  veřejná prostranství všeobecná
● ruší se kód „P*“ a nahrazuje se kódem „PU“; v názvu plochy se ruší text „plochy veřejných prostranství“ a nahrazuje 
se textem „veřejná prostranství všeobecná“
● v přípustném využití se ve všech odrážkách ruší slovo „pozemky“
- v první odrážce se ruší text „jednotlivých druhů veřejných prostranství a další pozemky“; na konci slova 
„infrastruktury“ se ruší písmeno „y“ a nahrazuje písmenem „a“
- ve druhé odrážce ve slově „odstavných“ se ruší koncovka „ých“ a nahrazuje písmenem „é“; ve slově „parkovacích“ 
se ruší koncovka „ch“
- ve třetí odrážce ve slově „technické“ se ruší písmeno „é“ a nahrazuje písmenem „á“; ve slově „infrastruktury“ se ruší 
písmeno „y“  a nahrazuje písmenem „a“
- ve čtvrté odrážce se ruší text „sídelní zeleně“ a nahrazuje slovem „zeleň“
● v podmínkách prostorového uspořádání se ruší slovo „číslo“ a před číslovkou 159, 199 vkládá text „Z.“

DS – doprava silniční
● ruší se kód „P*“ a nahrazuje se kódem „PU“; v názvu plochy se ruší text „plochy veřejných prostranství“ a nahrazuje 
se textem „veřejná prostranství všeobecná“
● v přípustném využití se:
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- v první odrážce ruší text „pozemky silniční vč. pozemků na kterých jsou umístěny součásti komunikace“ a nahrazuje 
textem „stavby a zařízení, které jsou součástí komunikací“; na konec textu v  závorkách se vkládá text „odstavná 
stání pro autobusy, odstavné a parkovací plochy, čerpací stanice pohonných hmot“
- ruší druhá odrážka s textem: „pozemky staveb dopravních zařízení a vybavení (odstavná stání pro autobusy, 
odstavné a parkovací plochy, čerpací stanice pohonných hmot)“
- ve třetí odrážce  ve slově „technické“ se ruší písmeno „é“ a nahrazuje písmenem „á“; ve slově „infrastruktury“ se ruší 
písmeno „y“  a nahrazuje písmenem „a“
- ve čtvrté odrážce ruší text „pozemky pro“
- v páté odrážce ruší text „pozemky zeleně“ a nahrazuje textem „zeleň“
- v šesté odrážce ruší text „pozemky pro průchod prvků ÚSES a vodních toků“ a nahrazuje textem „ÚSES, vodní 
toky“
● v podmínkách prostorového uspořádání se před  číslovkou 159, 199 vkládá text „Z.“

DU – doprava všeobecná
● ruší se kód „D“ a nahrazuje se kódem „DU“; v názvu plochy se ruší text „plochy dopravní infrastruktury“ a nahrazuje
se textem „doprava všeobecná“
● v podmínkách hlavního využití se za slovní spojení „zpevněné komunikace“ vkládá odrážka s textem: „související 
technická infrastruktura“
● v přípustném využití se:
- v první odrážce ruší text „pozemky nezbytných liniových sítí technické infrastruktury“ a nahrazuje textem „technická 
infrastruktura“
- ve třetí odrážce ruší text „pozemky doprovodné a izolační zeleně“ a nahrazuje textem „zeleň“
● v podmínkách přípustného využití se za druhou odrážku vkládá odrážka s textem: „související technická 
infrastruktura“
● v podmínkách přípustného využití se ruší text „č.“ a před číslovky 181, 194-198, 201, 202 vkládá text „Z.“

TW – vodní hospodářství
● ruší se kód „TV“ a nahrazuje se kódem „TW“; v názvu plochy se ruší text „plochy technické infrastruktury -“ 
● v přípustném využití se
- ruší první odrážka s textem „pozemky pro vedení vodovodu a kanalizace“
- ve druhé odrážce ruší text „pozemky staveb“ a nahrazuje slovem „stavby“; ve slově „souvisejících“ se ruší koncovka 
„ch“
- ve třetí odrážce ruší slovo „pozemky“; ve slově „infrastruktury“ ruší koncovka „y“ a na konec vkládá písmeno „a“
- ve čtvrté odrážce ruší text „pozemky izolační a vnitroareálová“

TE – energetika
● v názvu plochy se ruší text „plochy technické infrastruktury -“
● v přípustném využití se
- ruší první odrážka s textem „pozemky pro vedení energetických zařízení - elektrorozvody a plynovody“
- ve druhé odrážce ruší slovní spojení „pozemky staveb“ a nahrazuje slovem „stavby“; ruší text „s nimi“; ve slově 
„souvisejících“ ruší koncovka „ch“; na konci vkládá text „s hlavním využitím“
- ve třetí odrážce ruší slovo „pozemky“; ve slově „infrastruktury“ se ruší písmeno „y“ a nahrazuje písmenem „a“
- ve čtvrté odrážce ruší text „pozemky krajinné zeleně“ a nahrazuje slovem „zeleň“

TX – technická infrastruktura jiná
● ruší se kód „T*“ a nahrazuje se kódem „TX“; v názvu plochy se ruší text „plochy technické infrastruktury -“ a 
nahrazuje se textem „technická infrastruktura jiná“

TO – nakládání s odpady
● ruší se kód „T*“ a nahrazuje se kódem „TX“; v názvu plochy se ruší text „plochy technické infrastruktury -“ a 
nahrazuje se textem „technická infrastruktura jiná“
● v přípustném využití se
- v první odrážce ruší slovo „pozemky“; ve slově „technické“ ruší koncovka „é“  a nahrazuje písmenem „á“; ve slově
„infrastruktury“ ruší písmeno „y“ a nahrazuje písmenem „a“
- ve druhé odrážce ruší text „pozemky zeleně“ a nahrazuje slovem „zeleň“
● v podmínkách podmíněně přípustného využití se:
- ve čtvrtém řádku ruší kód „TO.1“ a nahrazuje kódem „TO“
- v pátém řádku se ruší kód „Z*“ a před číslovku 188 se vkládá text „Z.“

VD – výroba drobná a služby
● v názvu plochy se ruší text „plochy výroby a skladování“ a nahrazuje se textem „výroba drobná a služby“
● v přípustném využití se:
- v první až třetí odrážce ruší text „pozemky staveb“ a nahrazuje slovem „stavby“
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- ve třetí odrážce ve slovech „administrativních“ a „správních“ ruší koncovka „ch“
- ve čtvrté odrážce ruší text „pozemky doplňkových zařízení“; ve slově „obchodu“ ruší koncovka „u“; ruší slovo „služeb“
a nahrazuje slovem „služby“
- v páté odrážce ruší slovo  „pozemky“; ve slově „technické“ ruší koncovka „é“ a nahrazuje písmenem „á“; ve slově
„infrastruktury“ ruší koncovka „y“ a nahrazuje písmenem „a“
- v šesté odrážce ruší text „pozemky sídelní zeleně“ a nahrazuje slovem „zeleň“
- za poslední odrážku vkládají odrážky s textem:
„● výroba el. energie z obnovitelných zdrojů
● oplocení“
● v podmínkách  prostorového uspořádání
- se ruší slovo „číslo“ a před  číslovkou 183 vkládá text „Z.“
- ve třetí odrážce se ruší kód „K“ a před číslovku 184 vkládá text „K.“

Z – plochy sídelní zeleně
● v názvu plochy se ruší text „sídelní“
● vkládá se řádek s textem
ZS – ZELEŇ SÍDELNÍ OSTATNÍ

V přípustném využití se
- v první odrážce ruší slovo „pozemky“; ve slově „zahrad“ se vkládá na konci písmeno „y“
- ve druhé odrážce ruší text „pozemky pro nezbytnou dopravní obslužnost“ a nahrazuje textem „dopravní 
infrastruktura související s hlavním využitím“
- ve třetí odrážce ruší text „pozemky nezbytné technické infrastruktury“ a nahrazuje textem „technická infrastruktura“
- ve čtvrté odrážce ruší text „pozemky pro parkový a dětský hrací“ a nahrazuje textem „, dětské hriště“
- v páté odrážce ruší text „pozemky pro drobnou architekturu“ a nahrazuje textem „drobná architektura“

WT – vodní a vodních toků
● v názvu plochy se ruší text „toky a plochy“ a nahrazuje se textem „a vodních toků“
● v přípustném využití se
- v první  odrážce ruší  text  „pozemky pro účelovou vodohospodářskou výstavbu včetně zařízení souvisejících s
protipovodňovou ochranou“ a nahrazuje textem „stavby pro vodohospodářství“
- ruší se druhá odrážka s textem  „pozemky pro realizaci malých retenčních nádrží“  a nahrazuje se odrážkami s
textem:
„●  stavby,  zařízení  a  opatření  pro  ochranu  přírody  a  krajiny,  pro  snižování  nebezpečí  ekologických  a
přírodních katastrof a pro odstraňování jejich důsledků
● veřejná dopravní a technická infrastruktura slučitelná s hlavním využitím
● ÚSES
● zeleň“
● v nepřípustném využití se za první odrážku vkládají odrážky s textem:

„● oplocení 
● občanské vybavení, veřejné prostranství
● stavby a zařízení pro vyhledávání, průzkum a těžbu nerostů a zvláštní zásahy do zemské kůry
● stavby  a  zařízení  pro  zemědělství  a  lesnictví  vč.  bioplynových  stanic,  velkokapacitních  skleníků  pro
zemědělství
● stavby a  zařízení  pro  zlepšení  podmínek využití  území pro rekreaci  a  cestovní  ruch (např.  hygienická
zařízení, ekologická a informační centra) vyjma cyklistických stezek
● zázemí lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol
● zařízení  pro  energetiku,  výrobny  a  zdroje  energie,  zařízení  pro  akumulaci  energie,  zásobníky  plynu,
produktovody
● výroba elektrické energie z obnovitelných zdrojů“

A – plochy zemědělské
● ruší se kód „Z“ a nahrazuje se kódem „A“
● vkládá se řádek s textem
AU – ZEMĚDĚLSKÉ VŠEOBECNÉ

● v přípustném využití se
- ve čtvrté odrážce ruší slovo „pozemky“; ve slově „technické“ se ruší písmeno „é“ a nahrazuje písmenem „á“; ve slově
„infrastruktury“ se ruší písmeno „y“  a nahrazuje písmenem „a“
- v páté odrážce se ruší text „pozemky krajinné zeleně“ a nahrazuje textem „zeleň“
- za poslední odrážku vkládá odrážka: „vodní tok, malá vodní plocha“
● v podmíněné přípustném využití se ruší druhá odrážka s textem:

„● krajinná zeleň  
podmínka: přípustné je využití pouze půd nižší kvality a těžko  obhospodařovatelných pozemků“

● v nepřípustném využití se ruší odrážka: „ve veřejném zájmu ochrany krajinného rázu je ve volné krajině nepřípustné
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umísťování staveb a zařízení pro těžbu nerostů, rekreaci a cestovní ruch“
a nahrazuje se textem:
„● občanské vybavení, veřejné prostranství
● stavby a zařízení pro nakládání s odpady
● stavby a zařízení pro vyhledávání, průzkum a těžbu nerostů a zvláštní zásahy do zemské kůry
● stavby  a  zařízení  pro  zemědělství  a  lesnictví  vč.  bioplynových  stanic,  velkokapacitních  skleníků  pro
zemědělství
● stavby a  zařízení  pro  zlepšení  podmínek využití  území pro rekreaci  a  cestovní  ruch (např.  hygienická
zařízení, ekologická a informační centra) vyjma cyklistických stezek
● zázemí lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol vč. drobných staveb
● výrobny a zdroje energie, zařízení pro akumulaci energie, zásobníky plynu, produktovody
● výroba elektrické energie z obnovitelných zdrojů“

L – plochy lesní
● vkládá se řádek s textem
LU – LESNÍ VŠEOBECNÉ

● v přípustném využití se
- v první odrážce ruší text „vyčlenění vybraných lesních pozemků pro“
- ve druhé odrážce ruší slovní spojení „pozemky staveb“ a nahrazuje slovem „stavby“; za slovo „zařízení“ vkládá 
předložka „pro“; ve slově „lesního“ ruší koncovka „ho“
- ve třetí odrážce ruší slovo „pozemky“; ve slově „technické“ se ruší koncovka „é“ a nahrazuje písmenem „á“; ve slově 
„infrastruktury“ ruší koncovka „y“ a nahrazuje písmenem „a“
- za poslední odrážku vkládá odrážka: „vodní tok, malá vodní plocha“
● v nepřípustném využití se za první odrážku vkládají odrážky s textem:
„● občanské vybavení, veřejné prostranství

● stavby a zařízení pro nakládání s odpady
● stavby a zařízení pro vyhledávání, průzkum a těžbu nerostů a zvláštní zásahy do zemské kůry
● stavby a zařízení pro zemědělství vč. bioplynových stanic, velkokapacitních skleníků pro zemědělství
● stavby a zařízení pro  zlepšení podmínek využití  území pro rekreaci a cestovní ruch (např. hygienická
zařízení, ekologická a informační centra) vyjma cyklistických stezek
● zázemí lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol vč. drobných staveb
● výrobny a zdroje energie, zařízení pro akumulaci energie, zásobníky plynu, produktovody
● výroba elektrické energie z obnovitelných zdrojů“

Z – plochy zeleně
● ruší se kód „K“ a nahrazuje se kódem „Z“
● vkládá se řádek s textem
ZK – ZELEŇ KRAJINNÁ

● v hlavním využití se ruší text  „krajinná zeleň“ a nahrazuje textem „plochy zeleně přírodě blízkého charakteru s
ekostabilizační funkcí“
● v přípustném využití se
- ruší první odrážka s textem „pozemky pro liniové porosty s krajinotvornou a protierozní funkcí“
- ve druhé odrážce ruší text „pozemky pro“ a nahrazuje textem „liniová zeleň“, text „aleje a stromořadí“ se dává do
závorek
- ve třetí odrážce ruší text „pozemky pro vytváření prvků“ a „(biokoridorů a interakčních prvků)“
- ve čtvrté odrážce ruší slovo „pozemky“; ve slově „technické“ ruší koncovka „é“ a nahrazuje písmenem „á“; ve slově
„infrastruktury“ ruší koncovka „y“ a nahrazuje písmenem „a“
- v páté odrážce se před číslovku „65“ vkládá text „K.“
- za poslední odrážku vkládají odrážky:
„- stavby, zařízení a opatření pro ochranu přírody a krajiny, pro snižování nebezpečí ekologických a přírodních
katastrof a pro odstraňování jejich důsledků
- vodní tok, malá vodní plocha“
● v nepřípustném využití se za první odrážku vkládají odrážky s textem:
„● občanské vybavení, veřejné prostranství
● stavby a zařízení pro nakládání s odpady
● stavby a zařízení pro vyhledávání, průzkum a těžbu nerostů a zvláštní zásahy do zemské kůry
● stavby a zařízení pro zemědělství a lesnictví vč. bioplynových stanic, velkokapacitních skleníků pro 
zemědělství
● stavby a zařízení pro zlepšení podmínek využití území pro rekreaci a cestovní ruch (např. hygienická 
zařízení, ekologická a informační centra) vyjma cyklistických stezek
● zázemí lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol
● výrobny a zdroje energie, zařízení pro akumulaci energie, zásobníky plynu, produktovody
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● výroba elektrické energie z obnovitelných zdrojů“

N – plochy přírodní
● ruší se kód „P“ a nahrazuje se kódem „N“
● vkládá se řádek s textem
NU – PŘÍRODNÍ VŠEOBECNÉ

● v hlavním  využití  se ruší  text  „územní systém ekologické  stability“  a nahrazuje  textem  „biocentra  územního
systému ekologické stability“
● v přípustném využití se ruší odrážky s textem:
„● výsadba a dosadba porostů dřevinami typově a druhově odpovídajícím požadavkům ÚSES 
● pozemky vodních toků a ploch související s funkcí biocentra“
a nahrazuje odrážkami s textem:
„● stavby,  zařízení  a  opatření  pro   ochranu  přírody  a  krajiny  pro  snižování  nebezpečí  ekologických  a
přírodních katastrof a pro odstraňování jejich důsledků
● drobná architektura
● vodní tok, malá vodní plocha“
● za řádek přípustné využití se vkládá řádek podmíněně přípustné využití

Podmíněně přípustné 
využití

● veřejná dopravní a technická infrastruktura za podmínky zachování 
funkce ÚSES
● oplocení na dobu nezbytně nutnou pro založení a ochranu biocentra 
ÚSES

● v nepřípustném využití se za první odrážku vkládají odrážky s textem:
„● stavby, zařízení a opatření zamezující průchodnost krajiny
● veřejná dopravní a technická infrastruktura
● stavby a zařízení pro nakládání s odpady
● stavby a zařízení pro vyhledávání, průzkum a těžbu nerostů a zvláštní zásahy do zemské kůry
● stavby a zařízení pro zemědělství a lesnictví vč. bioplynových stanic, velkokapacitních skleníků pro 
zemědělství
● stavby a zařízení pro zlepšení podmínek využití území pro rekreaci a cestovní ruch (např. hygienická 
zařízení, ekologická a informační centra) vyjma cyklistických stezek
● zázemí lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol
● výrobny a zdroje energie, zařízení pro akumulaci energie, zásobníky plynu, produktovody
● výroba elektrické energie z obnovitelných zdrojů“

M – plochy smíšené krajinné
● ruší se kód „S*“ a nahrazuje se kódem „M“
● vkládá se řádek s textem
MU – SMÍŠENÉ KRAJINNÉ VŠEOBECNÉ

● v přípustném využití se za poslední odrážku vkládá odrážka:
„vodní tok, malá vodní plocha“
● v nepřípustném využití se za první odrážku vkládají odrážky s textem:
„● občanské vybavení, veřejné prostranství
● stavby a zařízení pro nakládání s odpady
● stavby a zařízení pro vyhledávání, průzkum a těžbu nerostů a zvláštní zásahy do zemské kůry
● stavby a zařízení pro zemědělství a lesnictví vč. bioplynových stanic, velkokapacitních skleníků pro 
zemědělství
● stavby a zařízení pro zlepšení podmínek využití území pro rekreaci a cestovní ruch (např. hygienická 
zařízení, ekologická a informační centra) vyjma cyklistických stezek
● zázemí lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol
● výrobny a zdroje energie, zařízení pro akumulaci energie, zásobníky plynu, produktovody
● výroba elektrické energie z obnovitelných zdrojů“

48. Ruší se kap. F3
„F3.           ČASOVÝ HORIZONT  

V grafice se rozlišuje časový horizont ploch: 
● stav (stabilizované plochy) 
● návrh (plochy změn ve využití území)“
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G.  Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných  opatření, staveb 
a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci

    

49. V názvu kap. G. se ruší text „, pro které lze práva k pozemkům a stavbám vyvlastnit.“

50. V kap. G tabulce výčtu VPS
- se ve druhém řádku, třetím sloupci ruší slovo „číslo“ a nahrazuje textem „ozn.“
- se ruší VPS s ozn. „D2“ vč. čísel plochy „29, 30, 31, 55, 56, 147“ a nahrazuje se řádky:

VD.D2_30 Z.30

VD.D2_31 Z.31

VD.D2_55 Z.55

VD.D2_56 Z.56

VD.D2_147 Z.147

VD.D2_305 Z.305

VD.D2_306 Z.306

- se ruší VPS s ozn. „D3“ a nahrazuje se označením „VD.D3_28“; před číslo plochy „28“ se vkládá text „Z.“
- se ruší VPS s ozn. „D4“ vč. čísla plochy „202“ a nahrazuje se řádky:

VD.D4_201 Z.201

VD.D4_202 Z.202

- za řádek s VPS nově ozn. „VD.D4_202“ se vkládají řádky s textem:

VD.D1(ZÚR)_21

kapacitní silnice (kód VPS ze ZÚR ZK: 
DS105)

Z.21

+

VD.D1(ZÚR)_26 Z.26

VD.D1(ZÚR)_32 Z.32

VD.D1(ZÚR)_33 Z.33

VD.D1(ZÚR)_34 Z.34

VD.D1(ZÚR)_36 Z.36

VD.D1(ZÚR)_37 Z.37

VD.D1(ZÚR)_146 Z.146

VD.D1(ZÚR)_147 Z.147

VD.D1(ZÚR)_148 Z.148

VD.D1(ZÚR)_166 Z.166

VD.D1(ZÚR)_167 Z.167

VD.D1(ZÚR)_168 Z.168

VD.D1(ZÚR)_169 Z.169

VD.D1(ZÚR)_170 Z.170

- se ruší VPS s ozn. „TE3“ vč. čísla plochy „53, 54, 56“ a nahrazuje se řádky:

VT.TE3_53 Z.53

VT.TE3_54 Z.54

VT.TE3_56 Z.56

- se ruší VPS s ozn. „TE4“ a nahrazuje se označením „VT.TE4_57“; před číslo plochy „57“ se vkládá text „Z.“
- se ruší VPS s ozn. „TE5“ a nahrazuje se označením „VT.TE5_46“; před číslo plochy „46“ se vkládá text „K.“

- se ruší VPS s ozn. „TV1“ vč. čísla plochy „32, 34, 37, 38, 39“ a nahrazuje se řádky:
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VT.TV1_30 před číslo plochy „30“ se vkládá text „Z“

VT.TV1_32 Z.32

VT.TV1_34 Z.34

VT.TV1_37 Z.37

VT.TV1_38 K.38

VT.TV1_39 K.39

- se ruší VPS s ozn. „TV2“ vč. čísla plochy „41, 42“ a nahrazuje se řádky:

VT.TV2_40 před číslo plochy „40“ se vkládá text „K“

VT.TV2_41 K.41

VT.TV2_42 K.42

- se ruší VPS s ozn. „TV3“ vč. čísla plochy „190, 191“ a nahrazuje se řádky:

VT.TV3_43 před číslo plochy „43“ se vkládá text „K“

VT.TV3_190 K.190

VT.TV3_191 Z.191

- za řádek s VPS nově ozn. „VT.TV3_191“ se vkládají řádky s textem:

VT.TE1(ZÚR)_167

el. vedení ZVN 400 kV (kód VPS ze 
ZÚR ZK: TE102)

Z.167

+

VT.TE1(ZÚR)_168 Z.168

VT.TE1(ZÚR)_169 Z.169

VT.TE1(ZÚR)_171 Z.171

VT.TE1(ZÚR)_172 K.172

VT.TE1(ZÚR)_173 K.173

VT.TE1(ZÚR)_174 Z.174

VT.TE1(ZÚR)_175 K.175

VT.TE1(ZÚR)_176 K.176

VT.TE1(ZÚR)_177 K.177

VT.TE1(ZÚR)_178 K.178

VT.TE1(ZÚR)_179 K.179

VT.TE1(ZÚR)_185 K.185

VT.TE1(ZÚR)_189 K.189

VT.TE6(ZÚR)_205
el. vedení ZVN 400 kV (kód VPS ze 
ZÚR ZK: TE103)

K.205
+

VT.TE6(ZÚR)_206 K.206

VT.TE7(ZÚR)_205 el. vedení ZVN 400 kV (kód VPS ze 
ZÚR ZK: TE104)

K.205
+

VT.TE7(ZÚR)_206 K.206

Veřejné prostranství

VP.1_311 veřejné prostranství Z.311 +

51. V kap. G tabulce výčtu VPO:
- se ve druhém řádku, třetím sloupci ruší slovo „číslo“ a nahrazuje textem „ozn.“
- se ruší řádek s textem
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U4 ÚSES LBK 200091 109 +

U5 ÚSES  LBC Pod Břestovci 78 +

se ruší VPO s ozn. „U2“ a 
nahrazuje se textem „VU.U2_205“

v označení ÚSES se za text LBK vkládá text 
„.8“ a číslo 200364 se vkládá do závorky „(...)“ před  číslovku  205  se

vkládá text „K.“

se ruší VPO s ozn. „U3“ a 
nahrazuje se textem „VU.U3_203“

v označení ÚSES se za text LBC vkládá text 
„.2“ před  číslovku  203  se

vkládá text „K.“

se ruší VPO s ozn. „U5“ a 
nahrazuje se textem „VU.U5_307“

v označení ÚSES se za text LBC vkládá text 
„.3“

ruší se číslovka
„78“ a nahrazuje se  
textem „K.307“

se ruší VPO s ozn. „U6“ a 
nahrazuje se textem „VU.U6_41“

v označení ÚSES se za text LBK vkládá text 
„.2“ a číslo 200093 se vkládá do závorky „(...)“

před číslovku 41 se vkládá
text „K.“; ruší se číslovky
„103,  104,  105,  106,  107,
108“

- za řádek s VPO nově ozn. „VU.U5_307“ se pro ÚSES LBC.3 vkládají řádky s textem:

VU.U5_308 K.308

VU.U5_309 K.309

- za řádek s VPO nově ozn. „VU.U6_41“ se pro ÚSES LBK.2 vkládají řádky s textem:

VU.U6_103 K.103

VU.U6_107 K.107

se ruší VPO s ozn. „U7“ a 
nahrazuje se textem „VU.U7_79“

v označení ÚSES se za text LBC vkládá text 
„.4“

před číslovku 79 se vkládá
text „K.“; ruší se číslovky
„80, 140, 141“

- za řádek s VPO nově ozn. „VU.U7_79“ se pro ÚSES LBC.4 vkládají řádky s textem:

VU.U7_80 K.80

VU.U7_140 K.140

VU.U7_141 K.141

se ruší VPO s ozn. „U8“ a 
nahrazuje se textem „VU.U8_99“

v označení ÚSES se za text LBK vkládá text 
„.5“ a číslo 200094 se vkládá do závorky „(...)“

před číslovku 99 se vkládá
text „K.“; ruší se číslovky
„100, 101, 102“

- za řádek s VPO nově ozn. „VU.U8_99“ se pro ÚSES LBC.5 vkládají řádky s textem:

VU.U8_100 K.100

VU.U8_101 K.101

VU.U8_102 K.102

Příloha č. 1      str. 18/22



Změna č. 4 Územního plánu Tečovice                  Návrh            datum  11/2025

se ruší VPO s ozn. „U10“ a 
nahrazuje se textem „VU.U10_43“

v označení ÚSES se za text LBK vkládá text 
„.3“ a číslo 200368 se vkládá do závorky „(...)“

před číslovku 43 se vkládá
text „K.“; ruší se číslovky
„111, 144“

- za řádek s VPO nově ozn. „VU.U10_43“ se pro ÚSES LBK.3 vkládají řádky s textem:

VU.U10_111 K.111

VU.U10_144 K.144

se ruší VPO s ozn. „U14“ a 
nahrazuje se textem „VU.U14_83“

v označení ÚSES se za text LBC vkládá text 
„.5“

před číslovku 83 se vkládá
text „K.“

se ruší VPO s ozn. „U15“ a 
nahrazuje se textem „VU.U15_26“

v označení ÚSES se za text LBK vkládá text 
„.7“ a číslo 200096 se vkládá do závorky „(...)“

před číslovku 26 se vkládá
text „K.“; ruší se číslovky
„180, 189“

- za řádek s VPO nově ozn. „VU.U15_26“ se pro ÚSES LBK.7 vkládají řádky s textem:

VU.U15_180 K.180

VU.U15_189 K.189

se ruší VPO s ozn. „U16“ a 
nahrazuje se textem „VU.U16_168“

v označení ÚSES se za text LBK vkládá text 
„.4“ a číslo 200096 se vkládá do závorky „(...)“

před  číslovku  168  se
vkládá  text  „K.“;  ruší  se
číslovky „173, 176, 179“

- za řádek s VPO nově ozn. „VU.U16_168“ se pro ÚSES LBK.4 vkládají řádky s textem:

VU.U16_173 K.173

VU.U16_176 K.176

VU.U16_179 K.179

- za řádek s VPO nově ozn. „VU.U16_179“ se vkládají řádky s textem:

VU.U1(ZÚR)_21

biokoridor ÚSES RBK.1582-
Hrabůvka – Na horách (kód VPO ze 
ZÚR ZK: RBK260)

K.21

+

VU.U1(ZÚR)_90 K.90

VU.U1(ZÚR)_91 K.91

VU.U1(ZÚR)_92 K.92

VU.U9(ZÚR)_81
biocentrum ÚSES LBC.1 Za 
Batkovým vložené v NRBK.152 (kód
VPO ze ZÚR ZK: NRBK123)

K.81 +

VU.U12(ZÚR)_36

biokoridor ÚSES NRBK.152 – 
Kostelecké Polesí – Hluboček (kód 
VPO ze ZÚR ZK: NRBK123)

K.36

+

VU.U12(ZÚR)_37 K.37

VU.U12(ZÚR)_96 K.96

VU.U12(ZÚR)_97 K.97

VU.U12(ZÚR)_98 K.98
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VU.U12(ZÚR)_139 K.139

VU.U13(ZÚR)_82
biocentrum ÚSES LBC.6 Loučky 
vložené v NRBK.152 (kód VPO ze 
ZÚR ZK: NRBK123)

K.82 +

52. Na konci kap. G se vkládá věta: „Pro VPS a VPO s označením „(ZÚR)“ vyplývá veřejně prospěšnost a právo
vyvlastnění ze ZÚR ZK.“

53. Ruší se kapitola H s textem:
„H. Vymezení veřejně prospěšných staveb a veřejných prostranství, pro které lze uplatnit předkupní právo, s uvedením
v čí prospěch je předkupní právo zřizováno, parcelních čísel pozemků, názvu katastrálního území a případně dalších
údajů podle §8 katastrálního zákona

Tyto veřejně prospěšné stavby a prostranství územní plán nevymezuje.“

54. Ruší se označení a název kapitoly „I. Stanovení kompenzačních opatření podle §50 odst. 5 stavebního zákona“ a
nahrazuje se textem: „H. Kompenzační opatření podle zákona o ochraně přírody a krajiny, byla-li stanovena.“

55. Ruší se kapitola J s textem:
„J. Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v území podmíněno zpracováním územní 
studie, stanovení podmínek pro její pořízení a přiměřené lhůty pro vložení dat o této studii do evidence 
územně plánovací činnosti
Územní plán nevymezuje plochy a koridory, ve kterých je rozhodování o změnách v území podmíněno zpracováním 
územní studie.“

56. Ruší se označení kapitoly „K“ a nahrazuje písmenem „I“. V názvu kapitoly se za slovo „architektonicky“ vkládá text
„významných staveb“; na konci názvu se ruší slovo „staveb“ a nahrazuje slovem „celků“.

V nově ozn. kapitole I se ruší věta:
„Stavba kulturního zařízení s replikou původního tvrziště, pro kterou je vymezena plocha číslo  13.“ a nahrazuje se
větou: „Vymezuje se plocha Z.13 pro stavbu společenského domu.“

57. Ruší se označení kapitoly  „L“  a nahrazuje písmenem  „J“.  V názvu kapitoly se ruší text  „a stanovení možného
budoucího využití, včetně podmínek pro jeho prověření“.

58. V nově ozn. kap. J. se před textem „Plochy rekreace“ se ruší ozn. „L1“.

V tabulce výčtu ploch se v prvním řádku:
- v prvním sloupci ruší slovo „číslo“ a nahrazuje textem „ozn.“
- ve čtvrtém sloupci ruší slovní spojení „funkčního využití“ a nahrazuje slovem „plochy“

V tabulce výčtu ploch se ve druhém řádku:
- v prvním sloupci před číslovku 186 vkládá text „R.“
- ve druhém sloupci ruší slovní spojení „specifických forem“ a nahrazuje slovem „jiná“

V části „Podmínky pro prověření budoucího využití plochy 186“:
- se před číslovku 186 vkládá text „R.“
- v první odrážce se ruší slovní spojení „specifických forem“ a nahrazuje slovem „jiné“; před číslovku 154 se vkládá
text „Z.“
- ve druhé odrážce se ruší slovo „stabilizovaných“
- za druhou odrážku vkládá odrážka s textem: „vyhotovení územní studie US.1 do 31.12.2029“

59. Za nově označenou kapitolu H se vkládá kapitola:

K. Definice pojmů, které nejsou obsaženy v právních předpisech

Původní urbanistická struktura místní  původní  urbanistická  struktura  je  tvořena  kombinací  řadové  a  shlukové
obytné  zástavby  s  centrální  protáhlou  návsí  ulicového  typu,  dominantou  obce
(vzhledem k poloze nad okolní zástavbou a vzhledem k objemu a velikosti staveb) je
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objekt kostela a hospodářský dvůr v místě původní tvrze 

Maximálně jedno nadzemní 
podlaží a podkroví

nadzemní  část  staveb  je  tvořena  buď  pouze  jedním  nadzemním  podlažím,  nebo  jedním
nadzemním podlažím a podkrovím

Podkroví je ohraničený vnitřní prostor nad posledním běžným nadzemním podlažím, který je vymezený
konstrukcí krovu a dalšími stavebními konstrukcemi a svými parametry odpovídá požadavkům
na jeho účelové využití

Měřítko a charakter tradiční 
venkovské zástavby

tradiční  venkovská zástavba obce má charakter řadový nebo shlukový,  zástavba je  tvořena
jedním  objektem  nebo  soustavou  několika  objektů  obdélníkového  půdorysu,  případně
půdorysu ve tvaru písmen L, U, T nebo jejich kombinací, objekty hlavního využití jsou nízké a
jsou 
opatřeny  pravidelnou  šikmou  střechou,  zástavba  má  lidské  měřítko  a  vytváří  vhodný
přechodový prvek mezi urbanizovaným územím a volnou krajinou 

Měřítko a hmotové uspořádání 
původní obytné zástavby obce

základním prvkem původní obytné zástavby je nízká hmota obdélníkového půdorysu,
která má vždy lidské měřítko, je tvořena jedním nadzemním podlažím a podkrovím,
tyto základní prvky zástavby se různě propojují, případně okrajově vytvářejí shluky,
hmota objektů hlavního využití je orientována převážně rovnoběžně s komunikací,
celkové uspořádání zástavby dodržuje plynulý výškový přechod od hlavní hmoty u
obslužné komunikace směrem do volné krajiny a vhodně se zapojuje do navazujících
porostů zeleně v sadech a zahradách  

 Podmínky ochrany krajinného 
rázu

nová zástavba bude vytvářet nové hodnoty v krajině, současně použitou hmotou a
měřítkem staveb nebude vytvářet prvky cizorodé venkovskému prostředí (podrobné
podmínky týkající  se architektonických detailů,  materiálového a barevného řešení
konkrétních umísťovaných staveb, které neodpovídají podrobnosti řešení územního
plánu, budou stanoveny orgánem ochrany přírody a krajiny v navazujících řízeních
vedených stavebním úřadem)   

Zeleň soubor záměrně založených nebo spontánně vzniklých prvků živé přírody

Zeleň v druhové skladbě dle 
podmínek ochrany krajinného 
rázu

je zeleň složená z autochtonních našich původních listnatých dřevin s vyloučením
jejich barevných kultivarů a s vyloučením jehličnatých dřevin 

Malá vodní plocha umělá vodní plocha do velikosti max. 0,2 ha

Drobná architektura zastavení v krajině, zvonička, odpočívadlo, přístřešek pro turisty / cyklisty, památník,
symbolické prvky s motivem křesťanské tématiky (např. křížová cesta, boží muka,
kaplička apod.), sochy, naučné tabule

Převládající charakter navazující 
stabilizované zástavby pro 
výrobu a skladování

stávající zástavba je tvořena soustavou objektů protáhlého obdélníkového půdorysu
situovaných rovnoběžně s vrstevnicemi a s výraznou převahou délky nad šířkou a
výškou  staveb,  u  navazující  stabilizované  zástavby  pro  výrobu  a  skladování
převažuje zastřešení pravidelnou nízkou sedlovou střechou

Výroba elektrické energie z 
obnovitelných zdrojů

výrobny elektřiny  z  obnovitelných zdrojů (FTVE -  fotovoltaické elektrárny,  VTE -
větrné elektrárny) bez rozlišení, zda se jedná o veřejnou technickou infrastrukturu či
o  stavby  pro  individuální  využití.  Za  tuto  činnost  je  považována  rovněž
agrofotovoltaika. 

Koeficient zastavěnosti
poměr  zastavěné  plochy  pozemku  k  celkové  výměře  tohoto  pozemku.  Hodnota
představuje maximální plochu. Do zastavěné plochy se započítávají  stavby hlavní,
vedlejší vč. zpevněných ploch (komunikace, chodníky).

60. V části „Závěr“ se na konci „Seznamu použitých zkratek“ vkládá řádek:
„FTVE: fotovoltaická elektrárna“

61. Ruší se část „Vymezení pojmů“ s textem:
„Vymezení pojmů: 
-  Původní urbanistická struktura: místní původní urbanistická struktura je  tvořena kombinací  řadové a shlukové
obytné  zástavby  s  centrální  protáhlou  návsí  ulicového  typu,  dominantou  obce  (vzhledem  k  poloze  nad  okolní
zástavbou a vzhledem k objemu a velikosti staveb) je objekt kostela a hospodářský dvůr v místě původní tvrze

- Maximálně jedno nadzemní podlaží a podkroví: nadzemní část staveb je tvořena buď pouze jedním nadzemním
podlažím, nebo jedním nadzemním podlažím a podkrovím
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- Podkroví: je ohraničený vnitřní prostor nad posledním běžným nadzemním podlažím, který je vymezený konstrukcí
krovu a dalšími stavebními konstrukcemi a svými parametry odpovídá požadavkům na jeho účelové využití

- Měřítko a charakter tradiční venkovské zástavby: tradiční venkovská zástavba obce má charakter řadový nebo
shlukový, zástavba je tvořena jedním objektem nebo soustavou několika objektů obdélníkového půdorysu, případně
půdorysu ve tvaru písmen L, U, T nebo jejich kombinací, objekty hlavního využití jsou nízké a jsou
opatřeny  pravidelnou  šikmou  střechou,  zástavba  má  lidské  měřítko  a  vytváří  vhodný  přechodový  prvek  mezi
urbanizovaným územím a volnou krajinou 

- Měřítko a hmotové uspořádání původní obytné zástavby obce: základním prvkem původní obytné zástavby je
nízká  hmota  obdélníkového  půdorysu,  která  má  vždy  lidské  měřítko,  je  tvořena  jedním  nadzemním  podlažím  a
podkrovím, tyto základní prvky zástavby se různě propojují, případně okrajově vytvářejí shluky, hmota objektů hlavního
využití  je  orientována převážně rovnoběžně s komunikací,  celkové uspořádání  zástavby dodržuje plynulý  výškový
přechod od hlavní hmoty u obslužné 
komunikace směrem do volné krajiny a vhodně se zapojuje do navazujících porostů zeleně v sadech a zahradách

-  Podmínky ochrany krajinného rázu: nová zástavba bude vytvářet  nové hodnoty v krajině, současně použitou
hmotou a měřítkem staveb nebude vytvářet prvky cizorodé venkovskému prostředí (podrobné podmínky týkající se
architektonických detailů,  materiálového a barevného řešení  konkrétních umísťovaných staveb, které  neodpovídají
podrobnosti  řešení  územního plánu,  budou stanoveny orgánem ochrany přírody a  krajiny v  navazujících  řízeních
vedených stavebním úřadem)   

- Izolační zeleň vysazená formou izolační bariéry: je liniová zeleň složená ze stromového a keřového patra

-  Zeleň  v  druhové skladbě dle  podmínek ochrany  krajinného rázu: je  zeleň  složená z  autochtonních  našich
původních listnatých dřevin s vyloučením jejich barevných kultivarů a s vyloučením jehličnatých dřevin

- Převládající charakter navazující stabilizované zástavby pro výrobu a skladování: stávající zástavba je tvořena
soustavou objektů protáhlého obdélníkového půdorysu situovaných rovnoběžně s vrstevnicemi a s výraznou převahou
délky nad šířkou a výškou staveb, u navazující stabilizované zástavby pro výrobu a skladování převažuje zastřešení
pravidelnou nízkou sedlovou střechou“
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